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Parasols die elegant zijn en puur van lijn, die rank 

en slank zijn maar verbazen door hun stevigheid.  

Parasols die met precisie zijn ontworpen en 

gemaakt, tot in de kleinste details. Parasols 

waarvan je de kleuren zo kan samenstel-

len dat ze naadloos aansluiten bij je andere  

outdoor elementen. Parasols waarvan de doeken  

uitzonderlijk strak staan en perfect zijn  

afgewerkt. Technische hoogstandjes die je een-

voudig en in een handomdraai opent.  Parasols 

die gemaakt zijn om jaren te blijven. Innovatieve  

parasols die niet enkel hun beschermende functie 

tegen de zon vervullen maar mooie objecten  

vormen om naar te kijken. Kortom, parasols als  

finishing touch voor een klassevolle outdoor setting.  

Dat is JARDINICO Caractère.

INTRODUCTION

NL

Des parasols élégants, à la ligne épurée et  

gracile, et pourtant d’une robustesse étonnante. 

Des parasols conçus et fabriqués avec une  

attention pour le moindre détail. Des parasols 

dont vous pouvez choisir la couleur afin qu’ils 

se fondent aux autres accessoires extérieurs. 

Des parasols à la toile parfaitement tendue et à 

la finition parfaite. Des perles de technicité qui 

s’ouvrent en un tournemain. Des parasols faits 

pour durer... Des parasols innovants vous protè-

gent du soleil tout en flattant le regard. Bref, des 

parasols qui constitueront la touche finale d’un 

aménagement extérieur de classe. Bienvenue 

dans la gamme JARDINICO Caractère.

FR

Umbrellas that are elegant, with sleek lines 

and a slim stature that belies their sturdiness.  

Umbrellas designed and executed flawlessly, 

right down to the finest details. Umbrellas whose 

colours can be matched seamlessly to your other 

outdoor elements. Umbrellas whose shades 

are uniquely taut and boast an impeccable finish. 

Technical forerunners that you can open with a 

simple twist of the hand.  Umbrellas made to last 

for years. Innovative umbrellas, which do not 

just protect against the sun, but are also beau-

tiful in form so as to be appealing to the eye. In 

short, umbrellas that serve as the finishing touch 

for a classic outdoor setting. That is JARDINICO 

Caractère.

EN

Elegante Sonnenschirme mit klarer Linienführung, 

schlank, die mit ihrer Stärke beeindrucken.  

Sonnenschirme mit präzisem Design, bis ins 

kleinste Detail gestaltet. Sonnenschirme, deren 

Farben Sie so zusammenstellen können, dass sie 

nahtlos zu Ihren übrigen Außenelementen passen.  

Sonnenschirme, deren Bespannung außerorden 

lich fest sitzt und perfekt verarbeitet ist. Technische 

Glanzstücke, die sich einfach und im Handumdre-

hen öffnen lassen.  Sonnenschirme, die für viele 

Jahre gemacht sind. Innovative Sonnenschirme, die 

nicht nur ihrer Funktion des Sonnenschutzes nach-

kommen, sondern auch noch ein wunderschöner 

Blickfang sind. Kurz gesagt, Sonnenschirme 

als Abschluss einer edlen Außeneinrichtung. Das 

ist JARDINICO Caractère.

DE

Sombrillas elegantes y con líneas puras, finas y  

delicadas, pero que sorprenden por su resistencia. 

Sombrillas que se han diseñado y fabricado con  

precisión, prestando atención a los pequeños detal-

les. Sombrillas cuyos colores se pueden combinar 

para que se adapten a la perfección a sus otros  

elementos de exterior. Sombrillas cuyas lonas están 

especialmente bien ajustadas y que disponen de un 

acabado perfecto. Obras maestras de la técnica que 

abrirá fácilmente en un instante. Sombrillas hechas 

para durar muchos años en perfectas condiciones. 

Sombrillas innovadoras que no solo cumplen su  

función protectora del sol, sino que también son objetos 

muy estéticos. En resumen, sombrillas que apor-

tan ese toque final perfecto para crear un espacio 

al aire libre muy elegante. Así son las sombrillas de  

JARDINICO Caractère.

ES

Shade as a style statement. 
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Dit is kenmerkend voor de JARDINICO Caractère  

parasols:

- 	 Extra stevig aluminium frame met dikte tot 3 mm. 

- 	 360° draaien rond de as (behalve JCP.1 series). 

- 	 Alle details in elegante, octagonale vorm.

- 	 Onzichtbare overgang van mast naar voet.

- 	 Strakke, minimalistische en roestvrije voet altijd  

	 inbegrepen: warm verzinkte staalplaat, gepoederlakt 

	 met uitzonderlijk soepele, all-terrain wielen die 

 	 360° draaien.

- 	 Automatisch blokkeersysteem voor de voet.

- 	 Frame en voet in eenzelfde kleur.

- Waterdichte beschermhoes (Sunbrella Surlast  

	 zwart) inbegrepen.

CHARACTERISTICS

NL

Caractéristiques des parasols JARDINECO Caractère : 

- 	 Structure en aluminium ultra solide d’une 

	 épaisseur de 3 mm                                                  

- 	 Rotation à 360° autour de l’axe (excepté série JCP.1). 

- 	 Détails de forme octogonale élégante

- 	 Transition invisible entre mât et pied

- 	 Pied sobre et minimaliste en inoxydable fourni avec  

	 tous les modèles : une jolie plaque en métal  

	 galvanisé poudré reposant sur des roulettes  

	 tout-terrain extrêmement souples, pour une rotation 

	 à 360 °

- 	 Système de blocage automatique du pied

- 	 Structure et pied dans le même coloris

- 	 Housse de protection étanche (Sunbrella Surlast  

	 noire) fournie

FR

All JARDINICO Caractère umbrellas feature the  

following:

- 	 Extra-sturdy, aluminium frame with a thickness of  

	 up to 3 mm.

- 	 360° rotation (except the JCP.1 series).

- 	 All details have an elegant, octagonal shape.

- 	 Seamless transition from post to base.

- 	 Simple, minimalist, stainless-steel base is always  

	 included: warm, galvanised, powder-coated steel  

	 plate with unusually smooth, all terrain wheels that  

	 rotate 360°.

- 	 Automatic locking system for the base.

- 	 Frame and base are the same colour.                                  

- 	 Waterproof protective case included (Sunbrella  

	 Surlast, black).

EN

Sonnenschirme von JARDINICO Caractère kenn-

zeichnen sich durch folgende Eigenschaften:                                                               

- 	 Besonders beständiges Aluminiumgestell in einer  

	 Stärke von bis zu 3 mm.

- 	 360° Drehung um die eigene Achse (außer die 

	 JCP.1-Serie).

- 	 Alle Details in eleganter, achteckiger Form.

- 	 Unsichtbarer Übergang vom Mast zum Fuß.

- 	 Der starke, minimalistische und rostfeie Standfuß ist  

	 immer inklusive: feuerverzinktes Stahlblech, 

	 pulverbeschichtet mit außergewöhnlicher Biegsamkeit, 

	 All-Terrain-Räder, die sich um 360 ° drehen.

- 	 Automatisches Verriegelungssystem für den Standfuß. 

- 	 Gestell und Fuß in derselben Farbe.

- 	 Wasserdichte Schutzabdeckung (Sunbrella Surlast  

	 schwarz) inklusive.

Las siguientes características son habituales en las 

sombrillas de JARDINICO Caractère:

- 	 Estructura de aluminio extrafuerte con un grosor  

	 de hasta 3 mm.

- 	 Rotación de 360° alrededor del eje (excepto la  

	 serie JCP.1).

- 	 Todos los detalles se han elaborado con una  

	 elegante forma octogonal.

- 	 Transición invisible del mástil a la base.

- 	 Base compacta, minimalista y de acero inoxidable,  

	 siempre incluida: placa de acero galvanizada en  

	 caliente, tratada con pintura en polvo, con ruedas  

	 todo terreno excepcionalmente blandas, que giran 360°. 

- Sistema de bloqueo automático en la base.                    

- 	 La estructura y la base tienen el mismo color.                                                                          

- 	 Funda protectora impermeable (Sunbrella Surlast  

	 negra) incluida.

Shade as a style statement. 

DE ES
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THE SERIES 

NL

De JARDINICO Caractère omvat 12 parasols 

en een luxueus, modulair dagbed. Voor elk 

type project,  de geschikte parasol. De collectie 

brengt vier types: twee series met een centrale 

mast, de JCP.1 en JCP.2 series en twee types 

zweefparasols, de JCP.3 en JCP.4 reeks. Bij 

de ontwikkeling van elk type werden esthetiek, 

functionaliteit en gebruiksgemak zorgvuldig op 

elkaar afgestemd. 

NL

La gamme JARDINICO Caractère comporte 12 

parasols et un luxueux lit de soleil modulaire. 

Un parasol adapté à chaque type de projet. La 

collection réunit quatre types de parasols : deux 

séries avec mât central, les séries JCP.1 et 

JCP.2 et deux séries de parasols déportés, les 

séries JCP.3 et JCP.4. Lors du développement 

de chaque type, nous avons accordé une grande 

attention à l’esthétique, à la fonctionnalité et à la 

facilité d’utilisation. 

FR

The JARDINICO Caractère line consists of 12 

umbrellas and a luxurious, modular daybed. The 

right umbrella for any project. The collection  

features four types: two series with a central 

post, the JCP.1 and JCP.2 series, and two types 

with side posts, the JCP.3 and the JCP.4 series. 

During the development of each type, aesthetics, 

functionality, and ease-of-use were all synchro-

nised with each other. 

EN

JARDINICO Caractère bietet 12 Sonnenschirm 

und eine luxuriöse, modulare Liege. Für jedes 

Projekt der passende Sonnenschirm. Die Kollek-

tion bietet vier verschiedene Typen: zwei Serien 

mit einem Mast in der Mitte, die Serien JCP.1 

und JCP.2, und zwei Typen von schwebenden 

Sonnenschirmen, die Serien JCP.3 und JPC.4. 

Bei der Entwicklung eines jeden Typs werden  

Ästhetik, Funktionalität und Benutzerfreundlichkeit 

sorgfältig aufeinander abgestimmt.

La gama de JARDINICO Caractère consta de doce 

sombrillas y de un lujoso sofá-cama modular 

para exterior. Tenemos la sombrilla adecuada 

para cualquier tipo de proyecto. La colección 

ofrece cuatro tipos de sombrillas: dos series con 

un mástil central, las series JCP.1 y JCP.2, y dos 

tipos de sombrillas flotantes, las series JCP.3 

y JCP.4. En el desarrollo de cualquier tipo de  

sombrilla, la estética, la funcionalidad y la facilidad 

 de uso se combinan con el máximo cuidado. 

DE ES
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THE SERIES 

JCP.101 200x200 cm 

JCP.102 230x230 cm 

JCP.103 275 cm round 

JCP.201 400x400 cm 

JCP.202 500x500 cm 

JCP.203 450 cm round 

JCP.301 300x300 cm 

JCP.302 260x260 cm 

JCP.303 350 cm round 

JCP.1 SERIES
CENTRAL POLE ALU

JCP.2 SERIES
CENTRAL POLE ALU

JCP.3 SERIES
FREE POLE ALU

JCP.401 370x370 cm 

JCP.402 300x425 cm 

JCP.403 400 cm round 

JCP.4 SERIES
FREE POLE ALU

JCD DAYBED 



18 19

Mix en match voor de perfecte kleurencombi-

natie! JARDINICO Caractère biedt vier kleuren 

aan voor het frame. Daarbij kan je voor het doek  

kiezen uit zeven door ons geselecteerde  

Sunbrella® stoffen (List Pick) of je kan een  

andere, vrije keuze maken uit de Sunbrella®  

Solid&Stripes of Natté collectie (Free Pick). Hoe 

die combinaties eruit zien, kan je ontdekken 

doorheen de cataloog of in het onderdeel 

‘Colours & Fabrics’ op p 91.

 

CUSTOMIZATION

NL

Coordonnez les couleurs de votre choix  !  

JARDINICO Caractère propose quatre colo-

ris pour la structure. Pour la toile, vous pouvez 

opérer votre choix parmi sept étoffes Sunbrella® 

choisies par nos soins (List Pick) ou opérer un 

choix libre parmi les autres toiles de la collection 

Sunbrella® Solid&Stripes ou Natté (Free Pick). 

Vous pouvez voir ce que donne la combinaison de 

votre choix dans le catalogue ou sous la rubrique 

« Colours & Fabrics », à la p 91

FR

Mix and match for the perfect colour combinati-

on! JARDINICO Caractère offers frames in four 

colours. For the shade, you can choose from  

seven Sunbrella® fabrics (List Pick) that we 

have selected or you are free to choose from the  

Sunbrella® Solid&Stripes or Natté collection 

(Free Pick). You can see how these combinations 

look by looking in the catalogue or under the 

heading ‘Colours & Fabrics’ on p 91.

EN

Mix und Match für die perfekte Farbkombination! 

JARDINICO Caractère bietet für jedes Gestell vier 

Farben an. Dabei können Sie Ihre Wahl für die 

Bespannung aus sieben von uns ausgewählten 

Sunbrella®-Stoffen (Listenwahl) oder aus den 

Kollektion Sunbrella® Solid&Stripes oder Natté 

(freie Wahl) treffen. Wie diese Kombinationen 

aussehen, können Sie im Katalog im Abschnitt 

„Farben & Stoffe“, auf Seite 91 herausfinden. 

¡Mezclar y combinar es la mejor manera de elegir 

la combinación de colores perfecta! JARDINICO 

Caractère ofrece cuatro colores para la estructu-

ra. Además, para la lona puede elegir entre siete 

tejidos Sunbrella® seleccionados por nosot-

ros (Lista de selección), aunque también puede 

elegir libremente los diseños de las colecciones 

Solid&Stripes o Natté (libre elección). En nuestro 

catálogo, o en ‘Colours & Fabrics’ en la pág 91 

podrá descubrir todas las combinaciones.

DE ES

See more in Colours & Fabrics, p 119 
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CUSTOMIZATION

LIST PICK
*Canopy and frame delivered separately
*Not all colours apply for each umbrella1

Choose 1 of 4 frame colours Choose 1 of 7 canopy fabric colours

>

FREE PICK
*Canopy and frame delivered separately
*Not all colours apply for each umbrella
*Delivery time 4 to 5 weeks

2

Choose 1 of 4 frame colours Choose any canopy fabric colours 
(Sunbrella solid & stripes, natté)

>

Matt 
white

Silver 
anodised

Charcoal Cappuccino Natté dark 
taupe

Natté carbon 
beige

Marine 
Quality dark 

smoke

Natté 
graumel

Marine 
Quality beige 

chiné

Natté frosty 
chiné

Natté white Matt 
white

Silver 
anodised

Charcoal Cappuccino Your choice:
Sunbrella solid & 

stripes/natté

Ontdek de kleurencombinaties in Colours & Fabrics  vanaf p 119 / Découvrez les combinaisons de couleurs à la rubrique « Colours & Fabrics », à partir de la page 119 / Discover the possible colour combinations 	                                          in Colours & Fabrics, beginning on p 119 / Entdecken Sie die Farbkombinationen unter „ Farben & Stoffe“ ab Seite 119 / Descubra las combinaciones de colores y los tejidos (Colours & Fabrics) a partir de la pág 119  
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Als CEO van Jardinico Parasols, kan Bruno Van-

deputte terugblikken op meer dan 15 jaar ervaring 

in de wereld van outdoormeubelen, -textiel en  

parasols. Zijn visie op kwalitatieve parasols met een 

esthetische meerwaarde wilde hij dan ook graag 

vertalen in een nieuw parasolconcept. Daarvoor 

sloeg hij de handen in elkaar  met Eveline Moreel 

van Lutho. Zijn uitgebreide kennis, feeling voor  

esthetiek en functionaliteit gecombineerd met haar 

technisch inzicht vormden de perfecte basis voor 

de ontwikkeling van de gloednieuwe JARDINICO 

Caractère lijn: stijlvolle, innovatieve parasols en een 

modulair dagbed. Alles op-en-top Belgisch design 

met een flinke dosis ‘character’.

MEET THE DESIGNERS

NL

En tant que CEO de Jardinico Parasols, Bruno 

Vandeputte peut se targuer de plus de 15 années 

d’expérience dans l’univers du mobilier de jardin 

(meubles, textiles et parasols). B. Vandeputte a voulu 

traduire sa vision des parasols de qualité présentant 

une valeur ajoutée en terme d’esthétique dans un 

nouveau concept de parasol. Il s’est donc adjoint 

les services d’Eveline Moreel, de Lutho. Les con-

naissances approfondies, le sens de l’esthétique et 

de la fonctionnalité, et la vision en matière de tech-

nicité de sa partenaire ont constitué le fondement 

idéal pour le développement de la toute nouvelle 

ligne JARDINICO Caractère, qui réunit des parasols 

innovants et un lit de soleil modulaire. Un concept 

entièrement belge et une bonne dose de caractère !

FR

As CEO of Jardinico Parasols, Bruno Vandeputte 

has 15 years of experience in the world of outdoor 

furniture, textiles, and umbrellas to look back on. 

He wanted to translate his vision of high-quality 

umbrella that were also aesthetically pleasing into 

a new umbrella concept. He joined forces with 

Eveline Moreel van Lutho to accomplish this goal. 

His extensive knowledge and intuitive approach 

to aesthetics and functionality combined with her 

technical prowess formed the perfect foundation 

for the development of the brand-new JARDINICO 

Caractère line: stylish, innovative umbrellas and a 

modular daybed. They all boast top-notch Belgian 

design with no shortage of character.

EN

Als Geschäftsführer von Jardinico Parasols kann 

Bruno Vandeputte auf mehr als 15 Jahre Erfah-

rung im Bereich von Außenmöblierung, Outdoor-

stoffen und Sonnenschirmen zurückblicken. Seine 

Vision von Qualitätssonnenschirmen mit ästhe-

tischem Mehrwert wollte er daher in der Form 

eines neuen Sonnenschirmkonzepts umsetzen. 

Zuvor traf er sich noch mit Eveline Moreel von 

Lutho. Sein umfassendes Wissen, sein Gefühl für 

Ästhetik und Funktionalität in Kombination mit sei-

ner technischen Kompetenz bildeten die perfekt 

Grundlage für die Entwicklung der brandneuen Li-

nie von JARDINICO Caractère: stilvolle, innovative 

Sonnenschirme und eine modulare Liege. Alles 

durch und durch in belgischem Design mit einem 

Hauch Charakter.

Como CEO de Jardinico Parasols, Bruno Van-

deputte aporta a la empresa sus más de quince 

años de experiencia en el mundo de los muebles 

de exterior, así como en los sectores textil y de 

sombrillas. También quería traducir su visión de 

las sombrillas de alta calidad, con un valor estético 

añadido, en un nuevo concepto de sombrilla. Para 

ello, unió sus fuerzas a las de Eveline Moreel, de 

Lutho. Sus amplios conocimientos y su gusto por 

la estética y la funcionalidad, combinados con sus 

conocimientos técnicos, crearon la base perfecta 

para el desarrollo de la nueva línea de JARDINICO 

Caractère: elegantes e innovadoras sombrillas y un 

sofá-cama modular para exterior. Todo ello con un 

maravilloso diseño belga y con una gran dosis de 

“carácter”.

DE ES

Bruno Vandeputte 

Eveline Moreel 
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JCP.1 SERIES

CENTRAL POLE ALU 

	 JCP.101	 JPC.102	 JCP.103
	 200x200 cm	 230x230 cm 	 275 cm round

JCP.101 - Charcoal - Natté Dark Taupe 
JCP.102 - Charcoal - Natté Dark Taupe



27JCP.102 - Matt White - Natté White JCP.101 - Charcoal - Natté Dark Taupe



28
JCP.102 - Silver Anodised - Natté Graumel



30 JCP.103 - Matt White - Natté White

JCP.102 - Charcoal - Natté Dark Taupe JCP.102 - Charcoal - Natté Dark Taupe JCP.103 - Matt White - Natté Frosty Chiné



32 JCP.102 - Charcoal - Natté Dark Taupe JCP.102 - Charcoal - Natté Dark Taupe
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LIST PICK
*Canopy and frame delivered separately1

Choose 1 of 3 frame colours Choose any canopy fabric colours

>

FREE PICK
*Canopy and frame delivered separately
*Delivery time 4 to 5 weeks

2
Choose 1 of 3 frame colours Choose any canopy fabric colours 

(Sunbrella solid & stripes, natté)

>

✓

34

JCP.101
200 x 200 cm 6 cm 204 cm 227 cm n/a n/a n/a

JCP.102
230 x 230 cm 6 cm 204 cm 235 cm n/a n/a n/a

JCP.103
Ø 275 cm 6 cm 211 cm 231 cm n/a n/a n/a

afmeting: 	 □ 200 x 200 cm of □ 230 x 230 cm of Ø 275 cm
doek: 	 100% acryl sunbrella natté of sunbrella marine quality
afwerking:	 aluminium, flexible rib-ends, mast 40 x 40 x 1,5 mm dikte
mast:	 gepoederlakt aluminium of geanodiseerd aluminium
kantelbaar:	 neen
optreksysteem:	 magnodraulic, push-up system

aantal baleinen:	 □ 4, O 6
balein profiel:	 22 x 22 x 1,6 mm
beschermhoes:	 inclusief in surlast zwart met borduur
max. windsnelheid: 	 43,2 km/h
gewicht:	 200 x 200 cm: 54 kg / 230 x 230 cm: 57 kg / Ø 275: 55 kg
afmeting doos:	 227 x 17 x 17 cm

JCP.101 / JCP.102 / JCP.103
CENTRAL POLE ALU

NL

EN

DE

ES

abmessungen: 	 □ 200 x 200 cm oder □ 230 x 230 cm oder Ø 275 cm
schirmbezug: 	 100% acryl sunbrella natté oder sunbrella marine qualität
material: 	 aluminium, flexiblen strebenenden, mast 40 x 40 x 1,5 mm dicke
gestell: 	 pulverbeschichtetem oder eloxiertem aluminium
verstellbar: 	 nein
bedienung: 	 magnodraulisch push-up-system

anzahl streben: 	 □ 4, O 6
strebenprofil: 	 22 x 22 x 1.6mm
schutzhülle: 	 einschliesslich in surlast schwarz mit stickerei
max. windgeschwindigkeit: 43,2 km/h
gewicht:	 200 x 200 cm: 54 kg / 230 x 230 cm: 57 kg / Ø 275: 55 kg
abmessungen box:	 227 x 17 x 17 cm

tamaño: 	 □ 200 x 200 cm o □ 230 x 230 cm o Ø 275 cm                                
tejido de sombrilla: 	 100% acryl sunbrella natté of sunbrella marine quality
acabado:   	 aluminio, flexible rib-ends, mástil 40x40x1.5mm grosor
mástil: 	 revestimiento de polvo o aluminio anodizado
inclinación:   	 no
manivela:  	 magnodraulic push-up system

varillas:	 □ 4, O 6
perfil varillas:	 22 x 22 x 1,6 mm
funda de protección:	 incluido en Surlast Black con bordado
máx. velocidad del viento: 	 43,2 km/h
peso:	 200 x 200 cm: 54 kg / 230 x 230 cm: 57 kg / Ø 275: 55 kg
dimensión caja:	 227 x 17 x 17 cm

dimension: 	 □ 200 x 200 cm or □ 230 x 230 cm or Ø 275 cm
cover: 	 100% acryl sunbrella natté or sunbrella marine quality
finishing:	 aluminium, flexible rib-ends, pole 40 x 40 x 1,5 mm thickness
pole:	 powder coated aluminium or anosized aluminium
tilt:	 no
winch system:	 magnodraulic, push-up system

number of ribs:	 □ 4, O 6
ribs profile:	 22 x 22 x 1,6 mm
protection cover:	 inclusive surlast black with border
max. wind speed: 	 43,2 km/h
weight:	 200 x 200 cm: 54 kg / 230 x 230 cm: 57 kg / Ø 275: 55 kg
afmeting doos:	 227 x 17 x 17 cm

FR dimensions: 	 □ 200 x 200 cm ou □ 230 x 230 cm ou Ø 275 cm
toile: 	 100% acryl sunbrella natté ou sunbrella marine qualité 
finition:	 aluminium, flexible rib ends, mât 40 x 40 x 1,5 mm
mât:	 aluminium powder coated blanc mat, powder coated taupe mat, anodisé mat
inclinable:	 non
systéme à lever:	 magnodraulic, push-up system

nombre de baleines:	□ 4, O 6
profil de baleines:	 22 x 22 x 1,6 mm
housse de protection:	comprise en surlast noir avec broderie
vitesse max. du vent: 	43,2 km/h
poids:	 200 x 200 cm: 54 kg / 230 x 230 cm: 57 kg / Ø 275: 55 kg
taille de la boîte:	 227 x 17 x 17 cm
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JCP.2 SERIES

CENTRAL POLE ALU 

	 JCP.201	 JPC.202	 JCP.203
	 400x400 cm	 500x500 cm 	 450 cm round

JCP.201 - Matt White - Natté White



39JCP.202 - Silver Anodised - Natté Graumel

JCP.202 - Silver Anodised - Natté Graumel



40 JCP.203 - Charcoal - Natté Dark Taupe

JCP.201 - Matt White - Natté White



JCP.201 - Matt White - Natté White



44 JCP.201 - Matt White - Natté White

Om grotere oppervlaktes te overspannen en aflopend regenwater te kanaliseren, 
kunt u meerdere parasols verbinden met een verbindingsgoot.
Die wordt op maat gemaakt en is verkrijgbaar voor de modellen JCP.201 en JCP.202.

NL

EN

DE

ES

FR Pour couvrir des grandes surfaces et canaliser l’eau de pluie descendant, 
vous pouvez connecter plusieurs parasols avec une gouttière.
Faite sur mesure et disponible pour les modèles JCP.201 et JCP.202.

To span big surfaces and canalize slopinng rain-water,
you can connect several umbrellas with a gutter.
Which is custom made and available for models JCP 201 and JCP 202

Für grössere Flächen zu überspannen und absteigend Regenwasser zu kanalisieren, 
können Sie mehrere Sonnenschirme mit einer Rinne verbinden.
Diese wird massgeschneidert und ist verfügbar für Modelle JCP.201 und JCP.202.

Para abarcar áreas grandes y canalizar agua de lluvia descendente,
Se pueden conectar varias sombrillas con una canaleta.
Esta canaleta está hecho a medida y está disponible para los modelos JCP 201 y JCP 202.
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LIST PICK
*Canopy and frame delivered separately1

Choose 1 of 3 frame colours Choose any canopy fabric colours

>

FREE PICK
*Canopy and frame delivered separately
*Delivery time 4 to 5 weeks

2
Choose 1 of 3 frame colours Choose any canopy fabric colours 

(Sunbrella solid & stripes, natté)

>

✓

46

JCP.201
400 x 400 cm 12 cm 247 cm 376 cm n/a n/a n/a

JCP.202
500 x 500 cm 12 cm 253 cm 402 cm n/a n/a n/a

JCP.203
Ø 450 cm 12 cm 253 cm 364 cm n/a n/a n/a

afmeting: 	 □ 400 x 400 cm of □ 500 x 500 cm of Ø 450 cm
doek: 	 100% acryl sunbrella natté of sunbrella marine quality
afwerking:	 aluminium, flexible rib-ends, mast 80 x 80 x 2,5 mm dikte 
mast:	 gepoederlakt aluminium of geanodiseerd aluminium
kantelbaar:	 neen
optreksysteem:	 telescopisch systeem, opendraaier

aantal baleinen:	 □ 8, O 8 
balein profiel:	 32 x 32 x 1,6 mm
beschermhoes:	 inclusief in surlast zwart met borduur
max. windsnelheid: 	 57,6 km/h
gewicht:	 210 kg	
afmeting doos:	 370 x 38 x 38 cm

JCP.201 / JCP.202 / JCP.203
CENTRAL POLE ALU

NL

EN

DE

ES

abmessungen: 	 □ 400 x 400 cm oder □ 500 x 500 cm oder Ø 450 cm
schirmbezug: 	 100% acryl sunbrella natté oder sunbrella marine qualität
material: 	 aluminium, flexiblen strebenenden, mast 80 x 80 x 2,5 mm dicke
gestell: 	 pulverbeschichtetem oder eloxiertem aluminium
verstellbar: 	 nein
bedienung: 	 teleskopsystem, handkurbel

anzahl streben:	 □ 8, O 8 
strebenprofil:	 32 x 32 x 1,6 mm
schutzhülle: 	 einschliesslich in Surlast schwarz mit Stickerei
max. windgeschwindigkeit: 57,6 km/h
gewicht:	 210 kg	
abmessungen box:	 370 x 38 x 38 cm

tamaño: 	 □ 400 x 400 cm o □ 500 x 500 cm o Ø 450 cm 
tejido de sombrilla: 	 100% acryl sunbrella natté of sunbrella marine quality
acabado :   	 aluminio, flexible rib-ends, mástil 80 x 80 x 2,5 mm grosor
mástil: 	 revestimiento de polvo o aluminio anodizado
inclinación:   	 no
manivela:  	 sistema telescópico y manivela

varillas:	 □ 8, O 8 
perfil varillas:	 32 x 32 x 1,6 mm
funda de protección:	 incluido en Surlast Black con bordado
máx. velocidad del viento: 57,6 km/h
peso:	 210 kg	
dimensión caja:	 370 x 38 x 38 cm

dimension: 	 □ 400 x 400 cm or □ 500 x 500 cm or Ø 450 cm
cover: 	 100% acryl sunbrella natté or sunbrella marine quality
finishing:	 aluminium, flexible rib-ends, pole 80 x 80 x 2,5 mm tickness
pole:	 powder coated aluminium or anosized aluminium
tilt:	 no
winch system:	 telescopisch system, crank

number of ribs:	 □ 8, O 8
ribs profile:	 32 x 32 x 1,6 mm
protection cover:	 inclusive surlast black with border
max. wind speed: 	 57,6 km/h
weight:	 210 kg
afmeting doos:	 370 x 38 x 38 cm

FR dimensions: 	 □ 400 x 400 cm ou □ 500 x 500 cm ou Ø 450 cm
toile: 	 100% acryl sunbrella natté ou sunbrella marine qualité 
finition:	 aluminium, flexible rib ends, mât 80 x 80 x 2,5 mm
mât:	 aluminium powder coated ou anodisé
inclinable:	 non
systéme à lever:	 système telescopique, manivelle

nombre de baleines:	□ 8, O 8
profil de baleines:	 32 x 32 x 1,6 mm
housse de protection:	comprise en surlast noir avec broderie
vitesse max. du vent: 	57,6 km/h
poids:	 210 kg	
taille de la boîte:	 370 x 38 x 38 cm
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JCP.3 SERIES

FREE POLE ALU 

	 JCP.301	 JPC.302	 JCP.303
	 300x300 cm	 260x260 cm 	 350 cm round

JCP.301 - Cappuccino - Natté Carbon Beige



50 JCP.302 - Silver Anodised - Natté Carbon BeigeJCP.301 - Cappuccino - Natté Carbon Beige



JCP.302 - Silver Anodised - Natté Carbon Beige



54 JCP.303 - Matt White - Natté Frosty Chiné

JCP.302 - Silver Anodised - Natté Carbon Beige

55



56
JCP.303 - Matt White - Natté Frosty Chiné



58

JCP.301 - Cappuccino - Natté Carbon Beige

JCP.301 - Cappuccino - Natté Carbon Beige
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LIST PICK
*Canopy and frame delivered separately
*Not all colours apply for each umbrella

1
Choose 1 of 4 frame colours Choose any canopy fabric colours

>

FREE PICK
*Canopy and frame delivered separately
*Not all colours apply for each umbrella
*Delivery time 4 to 5 weeks

2
Choose 1 of 4 frame colours Choose any canopy fabric colours 

(Sunbrella solid & stripes, natté)

>

✓

60

JCP.301
300 x 300 cm 12 cm 217 cm 257 cm 390 cm 140 cm 313 cm

JCP.302
260 x 260 cm 12 cm 221 cm 257 cm 368 cm 147 cm 300 cm

JCP.303
Ø 350 cm 12 cm 210 cm 265 cm 417 cm 119 cm 329 cm

afmeting: 	 □ 300 x 300 cm of □ 260 x 260 cm of Ø 350 cm
doek: 	 100% acryl sunbrella natté of sunbrella marine quality
afwerking:	 aluminium, flexible rib-ends, mast 80 x 80 x 2,5 mm dikte
mast:	 gepoederlakt aluminium of geanodiseerd aluminium
kantelbaar:	 vrijhangende parasol, i/d hoogte kantelbaar en links/ 
	 rechts kantelbaar, 360° rotatie
optreksysteem:	 opendraaier

aantal baleinen:	 □ 8, O 8 
balein profiel:	 22 x 22 x 1,6 mm
beschermhoes:	 inclusief in surlast zwart met borduur
max. windsnelheid: 	 79,56 km/h
gewicht:	 196 kg	
afmeting doos:	 252 x 40 x 20 cm

JCP.301 / JCP.302 / JCP.303
CENTRAL POLE ALU

NL

EN

DE

ES

abmessungen: 	 □ 300 x 300 cm oder □ 260 x 260 cm oder Ø 350 cm
schirmbezug: 	 100% acryl sunbrella natté oder sunbrella marine qualität
material:	 aluminium, flexiblen strebenenden, mast 80x80x2,5 mm dicke
gestell: 	 pulverbeschichtetem oder eloxiertem aluminium
verstellbar: 	 freiarmschirm, verstellbar in der höhe und links/rechts, 360° rotation
bedienung: 	 handkurbel

anzahl streben:	 □ 8, O 8 
strebenprofil:	 22 x 22 x 1,6 mm
schutzhülle: 	 einschliesslich in surlast schwarz mit stickerei
max. windgeschwindigkeit: 79,56 km/h
gewicht:	 196 kg	
abmessungen box:	 252 x 40 x 20 cm

tamaño: 	 □ 300 x 300 cm o □ 260 x 260 cm o ø 350 cm
tejido de sombrilla: 	 100% acryl sunbrella natté of sunbrella marine quality
acabado:   	 aluminio, flexible rib-ends, mástil  80 x 80 x 2,5 mm grosor
mástil: 	 revestimiento de polvo o aluminio anodizado
inclinación:	 sombrilla de brazo libre, inclinación a la izquierda y derecha, 
	 360° rotación
manivela: 	 manivela

varillas:	 □ 8, O 8 
perfil varillas:	 22 x 22 x 1,6 mm
funda de protección:	incluido en surlast black con bordado
máx. velocidad del viento: 79,56 km/h
peso:	 196 kg	
dimensión caja:	 252 x 40 x 20 cm

dimension: 	 □ 300 x 300 cm or □ 260 x 260 cm or Ø 350 cm
cover: 	 100% acryl sunbrella natté or sunbrella marine quality
finishing:	 aluminium, flexible rib-ends, pole 80 x 80 x 2,5 mm tickness
pole:	 powder coated aluminium or anosized aluminium
tilt:	 free pole, inclinable en hauteur, inclinable gauche/droite, rotation 360°
winch system:	 crank

number of ribs:	 □ 8, O 8 
ribs profile:	 22 x 22 x 1,6 mm
protection cover:	 inclusive surlast black with border
max. wind speed: 	 79,56 km/h
weight:	 196 kg	
dimensions box	 252 x 40 x 20 cm

FR dimensions: 	 □ 300 x 300 cm ou □ 260 x 260 cm ou Ø 350 cm
toile: 	 100% acryl sunbrella natté ou sunbrella marine qualité
finition:	 aluminium, flexible rib ends, mât 80 x 80 x 2,5 mm
mât:	 aluminium powder coated ou anodisé
inclinable:	 non
systéme à lever:	 manivelle

nombre de baleines:	□ 8, O 8
profil de baleines:	 32 x 32 x 1,6 mm
housse de protection:	comprise en surlast noir avec broderie
vitesse max. du vent: 	79,56 km/h
poids:	 196 kg	
taille de la boîte:	 252 x 40 x 20 cm
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JCP.4 SERIES

FREE POLE ALU 

	 JCP.401	 JPC.402	 JCP.403
	 370x370 cm	 300x425 cm 	 400 cm round

JCP.402 - Charcoal - Natté Carbon Beige



64 65JCP.401 - Matt White - Natté White



67
JCP.401 - Matt White - Natté White



68 JCP.403 - Matt White - Natté Frosty Chiné



70 JCP.402 - Charcoal - Natté Carbon Beige



72 JCP.401 - Matt White - Natté White
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LIST PICK
*Canopy and frame delivered separately
*Not all colours apply for each umbrella

1
Choose 1 of 4 frame colours Choose any canopy fabric colours

>

FREE PICK
*Canopy and frame delivered separately
*Not all colours apply for each umbrella
*Delivery time 4 to 5 weeks

2
Choose 1 of 4 frame colours Choose any canopy fabric colours 

(Sunbrella solid & stripes, natté)

>

✓

74

JCP.401
370 x 370 cm 12 cm 242 cm 281 cm 422 cm n/a n/a

JCP.402
300 x 425 cm 12 cm 226 cm 282 cm 447 cm n/a n/a

JCP.403
Ø 400 cm 12 cm 227 cm 256 cm 415 cm n/a n/a

afmeting: 	 □ 370 x 370 cm of □ 300 x 425 cm of Ø 400 cm
doek: 	 100% acryl sunbrella natté of sunbrella marine quality
afwerking:	 aluminium, flexible rib-ends, mast 100 x 100 x 3,5 mm dikte
mast:	 gepoederlakt aluminium of geanodiseerd aluminium
kantelbaar:	 i/d hoogte kantelbaar
optreksysteem:	 opendraaier met hendel

aantal baleinen:	 □ 8, O 8 
balein profiel:	 32 x 32 x 1,6 mm
beschermhoes:	 inclusief in surlast zwart met borduur
max. windsnelheid: 	 104,76 km/h
gewicht:	 305 kg	
afmeting doos:	 275 x 50 x 28 cm

JCP.401 / JCP.402 / JCP.403
CENTRAL POLE ALU

NL

EN

DE

ES

abmessungen: 	 □ 370 x 370 cm oder □ 300 x 425 cm oder Ø 400 cm
schirmbezug: 	 100% acryl sunbrella natté oder sunbrella marine qualität
material: 	 aluminium, flexiblen strebenenden, mast 100x100x3,5 mm dicke
gestell: 	 pulverbeschichtetem oder eloxiertem aluminium
verstellbar: 	 in der höhe
bedienung:	 handkurbel

anzahl streben:	 □ 8, O 8 
strebenprofil:	 32 x 32 x 1,6 mm
schutzhülle: 	 einschliesslich in surlast schwarz mit stickerei
max. windgeschwindigkeit: 104,76 km/h
gewicht:	 305 kg	
abmessungen box:	 275 x 50 x 28 cm

tamaño: 	 □ 370 x 370 cm o □ 300 x 425 cm o Ø 400 cm
tejido de sombrilla: 	 100% acryl sunbrella natté of sunbrella marine quality
acabado :   	 aluminio, flexible rib-ends, mástil  100 x 100 x 3,5 mm grosor
mástil: 	 revestimiento de polvo o aluminio anodizado
inclinación:	 inclinación en la altura
manivela: 	 manivela

varillas:	 □ 8, O 8 
perfil varillas:	 32 x 32 x 1,6 mm
funda de protección:	incluido en surlast black con bordado
máx. velocidad del viento: 104,76 km/h
peso:	 305 kg	
dimensión caja:	 275 x 50 x 28 cm

dimension: 	 □ 370 x 370 cm or □ 300 x 425 cm or Ø 400 cm
cover: 	 100% acryl sunbrella natté or sunbrella marine quality
finishing:	 aluminium, flexible rib-ends, pole 100 x 100 x 3,5 mm thickness
pole:	 powder coated aluminium or anosized aluminium
tilt:	 tilt in height
winch system:	 crank with handle

number of ribs:	 □ 8, O 8 
ribs profile:	 32 x 32 x 1,6 mm
protection cover:	 inclusive surlast black with border
max. wind speed: 	 104,76 km/h
weight:	 305 kg	
dimensions box	 275 x 50 x 28 cm

FR dimensions: 	 □ 370 x 370 cm ou □ 300 x 425 cm ou Ø 400 cm
toile: 	 100% acryl sunbrella natté ou sunbrella marine qualité
finition:	 aluminium, flexible rib-ends, mât 100 x 100 x 3,5 mm
mât:	 aluminium powder coated ou anodisé
inclinable:	 inclinable en hauteur
systéme à lever:	 manivelle

nombre de baleines:	□ 8, O 8
profil de baleines:	 32 x 32 x 1,6 mm
housse de protection:	comprise en surlast noir avec broderie
vitesse max. du vent: 	 104,76 km/h
poids:	 305 kg	
taille de la boîte:	 275 x 50 x 28 cm
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JCD. DAYBED
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JARDINICO Caractère brengt ook een comforta-

bel en modulair dagbed waarin u zo wegdroomt. 

De set-up kan u eenvoudig en snel aanpassen 

door de positie van de zij- en rugpanelen te ver-

anderen. De pure belijning en octagonale vorm 

van de aluminium structuur maken het Caract-

ère Daybed strak en tegelijk elegant. Dankzij de 

kussens in speciale ezydry foam en Sunbrella 

outdoor stof, kan u in alle rust genieten, al dan 

niet met open of gesloten gordijnen. Ook zonder 

dakstructuur en zonnehemel, is het heerlijk re-

laxen in dit daybed. 

JCD. DAYBED 

NL

JARDINICO Caractère propose également un lit 

de soleil modulaire invitant à la rêverie. La confi-

guration peut être modifiée facilement en réglant 

les panneaux latéraux et le dossier. La ligne 

épurée et la forme octogonale de la structure en 

aluminium font de notre Caractère Daybed un 

meuble sobre et élégant. Grâce au garnissage 

en mousse ezydry spéciale et à l’étoffe Sunbrel-

la, vous pourrez vous détendre tranquillement 

tentures ouvertes ou fermées. Vous pourrez 

également utiliser ce lit sans structure de toit et 

plafonnier solaire. 

FR

JARDINICO Caractère also presents a comfor-

table, modular daybed that is perfect for day-

dreaming. The set-up can be adjusted quickly 

and easily by changing the position of the side 

and back panels. The clean lines and octagonal 

shape of the aluminium frame give the Caract-

ère Daybed a sleek and elegant look. Thanks to 

the special, EzyDry foam cushions and Sunbrel-

la outdoor fabric, you can enjoy total relaxation 

with open or closed curtains. Even without the 

canopy and shade, relaxing in this daybed is 

wonderful. 

EN

JARDINICO Caractère hat außerdem eine be-

queme und modulare Liege zu bieten, in der Sie 

träumen können. Diese ist leicht und schnell an-

zupassen, indem Sie die Position der Seiten- und 

Rückenwände verändern. Die klaren Linien und 

die achteckige Form des Aluminiumrahmens ma-

chen die Liege von Caractère straff und gleichzei-

tig elegant. Dank der Kissen aus speziellem Ezy-

Dry-Schaum und dem Sunbrella-Outdoor-Stoff 

können Sie in aller Ruhe entspannen, ob bei offe-

nen oder geschlossenen Vorhängen. Auch ohne 

Dachkonstruktion und Sonnendach ist diese Lie-

ge ideal zum Relaxen.

DE

JARDINICO Caractère también presenta un 

sofá-cama modular de ensueño para exterior. El 

cambio de posición se puede realizar fácil y rápi-

damente cambiando la posición de los paneles 

laterales y traseros. Las líneas puras y la forma oc-

togonal de la estructura de aluminio hacen que el 

sofá-cama modular de Caractère sea fino a la par 

que elegante. Gracias a las almohadas de espuma 

especial ezydry y al tejido Sunbrella, especial para 

exterior, podrá disfrutar con toda tranquilidad, con 

las cortinas abiertas o cerradas, ¡usted elige! In-

cluso sin una estructura de techo y sin la cubierta 

superior, relajarse en este sofá-cama modular es 

una experiencia maravillosa. 

ES
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DAYBED: JCD

NL afmeting: 	 200 x 200 x 200 cm
gewicht:	 100 kg
afmeting doos:	 basis: 202 x 202 x 31 cm 
	 dak: 212 x 212 x 7,5 cm 
	 rugleuning: 85 x 2,5 x 33 cm
	

FR dimensions: 	 200 x 200 x 200 cm
poids:	 100 kg
taille de la boîte:	 base: 202 x 202 x 31 cm 
	 toit: 212 x 212 x 7,5 cm 
	 dossier: 85 x 2,5 x 33 cm
	

EN dimension: 	 200 x 200 x 200 cm
weight:	 100 kg
dimensions box:	 seat: 202 x 202 x 31 cm 
	 top: 212 x 212 x 7,5 cm 
	 backrest: 85 x 2,5 x 33 cm
	

DE abmessungen: 	 200 x 200 x 200 cm
gewicht:	 100 kg
abmessungen box:	 sitz: 202 x 202 x 31 cm 
	 dach: 212 x 212 x 7,5 cm 
	 rückenlehnen: 85 x 2,5 x 33 cm
	

ES tamaño: 	 200 x 200 x 200 cm
peso:	 100 kg
dimensión caja:	 silla: 202 x 202 x 31 cm 
	 techo: 212 x 212 x 7,5 cm 
	 respaldo: 85 x 2,5 x 33 cm
	

Onze suggestie
4x zitkussens all weather ezy-dry
4x alu rugleuningen overtrokken met
4x rugkussens all weather ezy-dry
4x gordijnen sunbrella velum
1x dak met stof
4x deco kussens all weather sunbrella 

White frame:
sunbrella natté white
sunbrella natté white
sunbrella natté white
velum natté white
sunvision ecru
4x granny, 4x kaki

Charcoal frame:
sunbrella natté carbon beige
sunbrella natté carbon beige
sunbrella natté carbon beige
velum natté carbon beige
sunvision ecru
4x adriatic-polar blue, 4x mineral blue chine

Andere stoffen en 
kleuren op aanvraag.

Notre suggestion
4x coussins de siège all weather ezy-dry
4x dossiers alu rembourrés de
4x coussins de dos all weather ezy-dry 
4x rideaux sunbrella velum
1x toit avec tissu 
4x coussins déco all weather sunbrella 

Structure blanche:
sunbrella natté white
sunbrella natté white
sunbrella natté white
velum natté white
sunvision ecru
4x granny, 4x kaki

Structure charcoal:
sunbrella natté carbon beige
sunbrella natté carbon beige
sunbrella natté carbon beige
velum natté carbon beige
sunvision ecru
4x adriatic-polar blue, 4x mineral blue chine

Autres tissus et 
couleurs sur demande.

Our suggestion
4x seat cushions all weather ezy-dry 
4x alu backrests upholstered with 
4x back cushions all weather ezy-dry 
4x curtains sunbrella velum
1x roof fabric
4x deco pillow all weather sunbrella

White frame:
sunbrella natté white
sunbrella natté white
sunbrella natté white
velum natté white
sunvision ecru
4x granny, 4x kaki

Charcoal frame:
sunbrella natté carbon beige
sunbrella natté carbon beige
sunbrella natté carbon beige
velum natté carbon beige
sunvision ecru
4x adriatic-polar blue, 4x mineral blue chine

Other fabrics and 
colours on demand.

Unser Vorschlag
4x Sitzkissen ‘all weather ezy-dry’ 
4x Aluminium Rückenlehnen gepolstert mit
4x Rückenkissen
4x Vorhänge sunbrella 
1x Dach mit Stoff 
4x dekorative Kissen all weather sunbrella 

Weiss Gestell:
sunbrella natté white
sunbrella natté white
sunbrella natté white
velum natté white
sunvision ecru
4x granny, 4x kaki

Charcoal Gestell:
sunbrella natté carbon beige
sunbrella natté carbon beige
sunbrella natté carbon beige
velum natté carbon beige
sunvision ecru
4x adriatic-polar blue, 4x mineral blue chine

Andere Stoffe und 
Farben auf Anfrage.

Nuestra sugerencia
4x almohadones para sillas all weather ezy-dry
4x respaldos de aluminio revestido de
4x almohadones para respaldo all weather ezy-dry 
4x cortinas sunbrella 
1x tejido de techo de 
4x almohadones decorativos all weather 
sunbrella 

Estructura blanca:
sunbrella natté white
sunbrella natté white
sunbrella natté white
velum natté white
sunvision ecru
4x granny, 4x kaki

Estructura charcoal:
sunbrella natté carbon beige
sunbrella natté carbon beige
sunbrella natté carbon beige
velum natté carbon beige
sunvision ecru
4x adriatic-polar blue, 4x mineral blue chine

Otras telas y 
colores a pedido.
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COLOURS & FABRICS 
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Voor de JARDINICO Caractère parasols en 

daybed worden uitsluitend Sunbrella® stoffen 

gebruikt. Sunbrella® is immers dé referentie 

in outdoor textiel. De stoffen zijn van een uit-

zonderlijke kwaliteit, kleurvast, water- en  vui-

lafstotend, ademend en schimmelvrij. Sunbrel-

la®-textiel wordt uitsluitend geweven met in de 

massa geverfde acrylvezels. Daarom weerstaan 

de kleuren de tand des tijds zo goed en verble-

ken ze niet, zelfs na vele uren blootstelling aan 

zonlicht, maanlicht en allerhande weersomstan-

digheden. Dankzij de CleanGard®-behandeling  

kan dit textiel zout water, chloor en slecht of 

extreem weer prima aan. Deze krachtige be-

scherming versterkt de waterafstotendheid van 

het textiel en geeft het een ongeëvenaarde vlek-

bestendigheid.

COLOURS & FABRICS 

NL

Les parasols et le lit de soleil JARDINICO Caract-

ère sont exclusivement conçus avec les textiles 

Sunbrella®. Sunbrella® est LA référence en 

matière de textiles outdoor. Des étoffes d’une 

qualité exceptionnelle, grand teint, hydrofuges, 

respirantes, anti-salissures et anti-moississu-

res. Les textiles Sunbrella® sont tissés avec 

des fibres acryliques teintes dans la masse. Les 

couleurs résistent dès lors à l’épreuve du temps 

et ne palissent pas, même après de nombreuses 

heures d’exposition au soleil, à la clarté lunaire 

et aux intempéries. Grâce au traitement Clean-

Gard®, le textile résiste également à l’eau salée, 

au chlore et aux conditions météo extrêmes. Ce 

traitement renforce par ailleurs l’étanchéité du 

textile et offre également une protection iné-

galée contre les taches.

FR

Exclusively Sunbrella® fabrics are used for the 

JARDINICO Caractère umbrellas and daybed. 

Sunbrella® is the benchmark in outdoor tex-

tiles. The fabrics are of uniquely high quality, 

colourfast, repel water and dirt, breathable, and 

mould-proof.  Sunbrella® textiles are woven ex-

clusively with mass-dyed acrylic fibres. This is 

why the colours stand the test of time so well 

and do not fade, even after hours of exposure 

to sunlight, moonlight, and all different kinds of 

weather. The CleanGard® treatment allows this 

material to handle contact with salt water, chlo-

rine, and extreme weather with no problems. 

This powerful protectant enhances the hydrop-

hobic quality of the material and gives it unparal-

leled stain resistance.

EN

Für JARDINICO Caractère Sonnenschirme 

und die Liege werden ausschließlich Sunbrel-

la®-Stoffe verwendet. Sunbrella® ist immerhin 

die Referenz in Sachen Outdoor-Stoffen. Die 

Stoffe weisen eine außerordentlich hohe Qualität 

auf, sind farbecht, wasser- und schmutzabwei-

send, atmungsaktiv und schimmelfrei. Sunbrel-

la®-Stoffe werden ausschließlich mit gefärbten 

Acrylfasern gewebt. Darum halten die Farben im 

Laufe der Zeit stand und verblassen nicht, selbst 

wenn sie viele Stunden Sonnenlicht, Mondlicht 

und unterschiedlichen Witterungsbedingungen 

ausgesetzt sind. Dank der CleanGard®-Behand-

lung können diese Stoffe auch Salz- und Chlor-

wasser und schlechten oder extremen Wetter-

bedingungen standhalten. Dieser leistungsfähige 

Schutz erhöht die wasserabweisende Funktion 

des Stoffs und verleiht ihm eine unvergleichliche 

Beständigkeit gegen Flecken.

DE

En las sombrillas y en el sofá-cama modular de 

JARDINICO Caractère solo se utilizan tejidos Sun-

brella®. Sunbrella® es la referencia en el sector 

textil para exterior. Los tejidos son de una calidad 

excepcional, resistentes a la decoloración, repelen 

el agua y la suciedad, son transpirables y libres de 

moho. Los tejidos de Sunbrella® se tejen exclusi-

vamente con fibras acrílicas teñidas en la masa. 

Por lo tanto, los colores resisten perfectamente 

el paso del tiempo y nunca se decoloran, incluso 

después de muchas horas de exposición a la luz 

solar, a luz de la luna y a todo tipo de condiciones 

climáticas. Gracias al tratamiento con Cleangard®, 

estos tejidos resisten sin problemas el agua sala-

da, el cloro y el mal tiempo o condiciones meteo-

rológicas extremas. Esta extraordinaria protección 

aumenta la repelencia al agua del tejido, mientras 

le aporta una resistencia sin igual a las manchas.

ES
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2
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1  Natté Carbon Beige   2  Natté White   3  Natté Frosty Chiné   4  Natté Dark Taupe   5  Natté Graumel   6  Marine Quality Beige Chiné   7  Marine Quality Dark Smoke	
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Natté Frosty Chiné

Matt white

Silver anodised

Cappuccino

Charcoal

Natté Carbon Beige

Matt white

Silver anodisedCappuccino

Charcoal

Natté White

Natté Graumel
Matt white

Matt white

Silver anodised

Silver anodised

Cappuccino

Cappuccino

Charcoal

Charcoal
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Marine Quality Dark Smoke

Marine Quality Beige Chiné

Matt white

Matt white

Silver anodised

Cappuccino

Cappuccino

Charcoal

Charcoal

Silver anodised

Natté Dark Taupe

Matt white

Silver anodised

Cappuccino

Charcoal
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CARING INSTRUCTIONS 

Een van de beste manieren om Sunbrella® stof-

fen stralend mooi te houden en om diepe, krach-

tige reiniging uit te stellen, is de stoffen correct 

te onderhouden. Dat kan eenvoudig door vuil af 

te borstelen nog voor het kan binnendringen in 

de stof, vlekken op te deppen en lokaal te rei-

nigen zodra ze zich voordoen. Machinewas in 

koud water.  Gebruik een normale hoeveelheid 

mild wasmiddel en voeg een kopje bleekwater 

toe. Laat de stof in de vrije lucht drogen.

NL

Pour garder les toiles Sunbrella® en parfait état 

durant longtemps et éviter les nettoyages trop 

radicaux, entretenez correctement votre parasol. 

Pour ce faire, éliminez les saletés en brossant la 

toile avant qu’elles ne pénètrent dans les fibres, 

éliminez les taches en tamponnant et procédez 

à un nettoyage local chaque fois que nécessaire. 

Lavage à  froid en machine. Utilisez une quantité 

de lessive ordinaire et ajoutez un trait d’eau de 

javel. Laissez sécher à l’air libre.

FR

One of the best ways to keep Sunbrella® fa-

brics looking good and to delay deep or vigorous  

cleanings is to properly maintain the fabrics. 

This can be accomplished by simply brushing off 

dirt before it becomes embedded in the fabrics, 

wiping up spills as soon as they occur or spot 

cleaning soon after stains occur. Machine wash 

in cold water. Depending on wash load size, use 

normal amounts of mild laundry detergent and 

add one cup of bleach. Allow fabric to air dry.

EN

Eine der besten Möglichkeiten, Sunbrella®-Stoffe 

strahlend schön zu erhalten und eine tiefe, gründ-

liche Reinigung zu erzielen, ist, die Stoffe richtig 

zu pflegen. Dies kann durch einfaches Abbür-

sten von Verschmutzungen, noch bevor diese in 

den Stoff eindringen, oder durch das Abwischen 

von Flecken, bevor sich diese im Stoff festsetzen, 

geschehen. Maschinenwäsche mit kaltem Was-

ser.  Verwenden Sie eine normale Menge mildes 

Waschmittel und fügen Sie eine Tasse Bleiche hin-

zu. Lassen Sie den Stoff an der Luft trocknen.

Una de las mejores maneras de mantener como 

nuevos los tejidos de Sunbrella®, así como de re-

trasar la limpieza estos tejidos, es realizar un man-

tenimiento correcto de los mismos. Esto es muy 

fácil, solo tiene que cepillar la suciedad antes de 

que esta pueda penetrar en el tejido y ocasionar 

manchas, así como limpiar localmente en cuanto 

estas se produzcan. Se pueden lavar a máquina 

con agua fría.  Use una cantidad normal de deter-

gente suave y añada una taza de lejía. Después, 

deje secar al aire libre.

DE ES
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De weergave van kleuren kan verschillen met de werkelijkheid.
La représentation des couleurs peut varier de la réalité.

The reproduction of colours may differ from reality.
Druckfarben können von der Realität abweichen.

La representación de los colores puede variar de la realidad.

All Jardinico Parasols bvba designs, images, names and intellectual property used in this brochure are the property of  
Jardinico Parasols bvba bvba. All Jardinico Parasols bvba designs are registered trademarks and copyrighted by Jardinico 
Parasols bvba bvba. Our trademarks and copyrights are protected by law and any infringement or abuse of our copyright 
and/or trademarks will be pursued by law. Jardinico Parasols bvba bvba always reserves the right to make changes or  
additions to the descriptions of features given in this brochure in the light of technical developments or availability of  
materials. We are not responsible for variations in color, weight or dimensions, as variations are possible whenever products 

are handmade.



Jardinico Parasols bvba
Evolis 101 - 8530 Harelbeke - Belgium

T +32 (0)56 89 04 10 - F +32 (0)56 89 04 11
info@jardinico.com

www.jardinico.com  - www.jardinico-caractere.com


